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Būfō Rānaque

perambulāverant diū.

Ambulāverant per

campum magnum.

Ambulāverant in silvā.

Ambulāverant prope fluvium.

Tandem reversī sunt

ad vīllam Būfōnis.

“Fu!” dīxit Būfō.
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Fibula amissa



Nōn sōlum pedēs mihi dolent 

sed āmīsī

ūnam fībulārum ex tunicā meā.
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“Nōlī sollicitārī,” dīxit Rāna. 

“Revertēmur ad omnēs locōs 

ubi ambulāvissēmus. 

Inveniēmus iam fībulam tuam.” 

Ambulāvērunt rūrsus 

ad campum magnum. 

Incēpērunt quaerere fībulam 

inter longās herbās.
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“Ecce! Hīc est fībula tua!” 

clāmāvit Rāna.

“Nōn est fībula mea,” dīxit Būfō. 

“Ea fībula ātra est.

Fībula mea alba erat.”

Būfō ātram fībulam

in sinū suō posuit.
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Passer volāvit deorsum.

“Ignōsce mihi,” dīxit passer.

“Fībulamne āmīsistī? Ūnam invēnī.” 

“Nōn est fībula mea,” dīxit Būfō. 

“Haec fībula duo forāmina habet.” 

“Fībula mea quattuor

forāmina habēbat.”

Būfō fībulam duōrum forāminum in 

sinū suō posuit.
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Reversī sunt ad silvam

et quaesīvērunt

apud viās tenebricōsōs.

“Ecce! Fībula tua,” dīxit Rāna.

“Nōn est fībula mea,” clāmāvit Būfō. 

“Illa fībula parva est.

Fībula mea erat magna.”

Būfō fībulam parvam

in sinū suō posuit.



Ursus lotor ā tergō arboris advenit. 

“Tē quaerere fībulam audīvī,” dīxit. 

“Ecce, fībulam iam nūper invēnī.” 

“Nōn est fībula mea!” plōrāvit Būfō. 

“Ista fībula quadrāta est.

Fībula mea rotunda erat.”

Būfō fībulam quadrātam

in sinū suō posuit.
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Rāna et Būfō rūrsus ad fluvium īvērunt. 

Quaesīvērunt fībulam in līmō.

“Ecce! Fībula tua,” dīxit Rāna.

“Nōn est fībula mea!” exclāmāvit Būfō. 

“Ista fībula tenuis est.

Fībula mea crassa erat.”
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Būfō fībulam tenuem

in sinū suō posuit. Īrātissimus erat. 

Salīvit et dēsalīvit et ululāvit

“Tōtum mundum tēctum est fībulīs 

nē ūna quidem istārum mea est!”



Cucurrit domum et iānuam vī 

occlūsī.  Illīc, in terrā

albam, forāmina quattuor habentem, 

magnam, rotundam, crassam 

fībulam suam vīdit.

“Heu,” Būfō dīxit.

“Hīc erat, omnī tempore.

Quam molestiam gravem Rānae 

adhibuī.”
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Būfō omnēs fībulās ex sinū 

sūmpsit.

Cistam sūtōriam

ē pluteō carpsit.

Būfō fībulās omnēs ubīque 

in tunicam suam suit.
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Postrīdiē Būfō

Rānae tunicam dedit.

Rāna eam pulcherrimam cēnsuit. 

Eam induit et exsultāvit.

Nē ūna quidem ex fībulīs cecidit. 

Būfō eās optimē suērat.
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